
Giancarlo De Carlo 
“Collegi ” in Urbino
Conservation Plan
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Right.Giancarlo De Carlo. 
(Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo)
Left.Carlo. (Photo Cesare Colombo)

At Milano Triennale with Walter Gropius, Ignazio 
Gardella and Franco Albini, 1948.

the relationship between the city’s texture and shape and morphology of the 
territory with agricultural patterns clearly visible.
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Part3. The Design significance of the complex
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Overall image of the "Collegi".(Photo Fulvio Palma, Urbino)
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第一部分：簡介

烏爾比諾（Urbino）是位於意大利萊馬爾凱（Le Marche）地區
的文藝復興城市，以其聯合國教科文組織的文化遺產地而著名。
同時，它也是烏爾比諾大學的所在地，該大學可以追溯到1507年
的建立。校園設施分佈在城市內外，因此有了“烏爾比諾：城市
校園”的口號。

在安敏托雷·范法尼（Amintore Fanfani）擔任意大利總理期間，
對教育體系進行了的改進，他為數個大學校長提供了財政資源。
在那個時候，卡洛·博（Carlo Bo）與烏爾比諾 (Urbino) 市長和
其他有遠見的政治家一同相信需要加強整體文化機構，並共同協
作以重建歷史中心和保護景觀。

第二部分：建築師

在第二次世界大戰結束後，當時的社會急需快速重建，而國際風格正處於其巔
峰，著重於簡約和功能性。
儘管德卡羅 （ De Carlo ) 尊重國際風格的某些方面，但他仍然抗議現代主義和
國際風格的死板，以及戰後住房的不人道，包括對尺度的忽視。

他認為國際風格過於狹隘，過度專注於建築師自身的意見、美學和功能性。在
某些情況下，國際風格可能無法充分融入一個地點或社區的社會、文化和歷史
背景。

德卡羅 （De Carlo) 被認為是一位尊重過去遺產的現代主義者，擁有深度歷史
意識的知識，並致力於新舊之間的連續性。他在戰後米蘭的重建中受到滋養：
在這座被戰爭轟炸摧毀的城市，他們支持重建作為應用從對當代城市辯論中出
現的原則的機會，包括建築語言和現在與過去之間的關係。

他同時也是參與式建築的先驅，極大地促進使用者和建築師之間的溝通和合作
。因此，德卡羅 （De Carlo) 被任命為耶魯大學的客座教授，由保羅·魯道夫 
(Paul Rudolph) 邀請，這一新的經驗擴大了他對大學校園中學生和教職員互動
的理解。

因此，德卡羅被選為烏爾比諾 (Urbino) 項目的首席建築師，正好符合卡洛·博 ( 
Carlo Bo) 和市長的目標，即加強文化機構。

Right.Giancarlo De Carlo. 
(Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo)
Left.Carlo. (Photo Cesare Colombo)

在1948年的米蘭三年展上，與瓦爾特·格
羅皮烏斯（Walter Gropius）、伊格納齊奧·
加德拉（Ignazio Gardella）和弗朗科·阿
爾比尼（Franco Albini）一同。

城市的紋理、形狀與領土形態之間的關係清晰可見，具有明顯的
農業模式。

這一運動包括城市規劃（1958-1964年），以及一些系館的翻新，如教育學院和經濟學院，還有“collegi”建築群的
擴建，也被稱 Halls Of Residence 。所有這些項目都由意大利建築師吉安卡洛·德卡羅（Giancarlo De Carlo）領
導和委託。

本報告聚焦於距離市中心僅15分鐘步行的“collegi”。該建築群包括5個部分：Colle（1962-1965年）、Nuovi 
Collegi（1973年）、Tridente（1973年）、serpentine（1973年）和Aquilone（1973年）。這個建築群建設是
為了應對城市和大學人口的迅速增長而進行的。



第三部分：綜合體的設計意義

勒馬爾凱 (Le Marche) 地區以農業和連綿起伏的葡萄園而聞名。德卡羅( De Carlo) 設計的“collegi”旨在與這
片風景共存。它被形容為擴域 (Threshold) 建築，這個定義完美地貼切了與風景之間的持續對話。建築與鄉
村之間沒有界限，建築群與自然交融，彼此間無間斷。烏爾比諾 (Urbino) 的設計立面向外開放，表明它對
土地的開放性，強調其美學價值，並首次認識到與景觀的角色。德卡羅 (De Carlo) 關注該項目的社會、地
理和歷史背景，尤其是原材料的使用（裸露的磚塊和混凝土），以加強這一點。

結果呢，形式成為一種概念上的承諾，旨在實現城市、大學和自然之間的無縫連續性。

此外，該建築群的設計旨在提供獨特的生活體驗，不僅僅是住宿。公共和共享空間佔據主導地位，人們可以
在這裡非正式地見面、學習、討論、放鬆或簡單地閒逛。當時的不同之處在於，男女共享相同的空間，並且
學生專用區域與對市民開放的區域之間沒有明確的分界線。這相對於提供了歷史悠久的城市的吸引力，並抵
制了“個人主義”的趨勢。

他也受到盎格魯薩克遜 (Anglo Saxon) 校園的影響，例如丹尼斯·拉斯登（Denis Lasdun）設計的劍橋大學
基督學院的新法院（1966-70年）和詹姆斯·斯特林（James Stirling）設計的聖安德魯斯大學（1964-68年
）。他還發展了網絡主題，旨在模擬歐洲城市的設計，其中公共和私人交織在一起，形成城市本身的形式，
這也是他從其他大學中獲得的靈感，例如柏林自由大學。

一位飛行先驅曾在一次訪談中評論：“當他用小飛機飛越烏爾比諾時，他很難辨認這座城市，因為他無法將
其從周圍同樣複雜且相似的景觀模式中區分開來。

總之，根據梵·艾克的獨特描述，這座建築之所以成為家和城市的原因（總之，其成功的原因）除了在所有
地方一致使用相同的結構、詞彙、材料和色彩外，還有另一個巧妙之處。它同時是兩個地方：開放和封閉、
室內和室外、大和小，具有個人和集體的意義。它同樣屬於建築，也同樣屬於區域，實際上，憑藉這種安排
，建築就是區域，反之亦然（......）我想我從未見過一座建築從內部對景觀施以如此多的付出，以至於它所
接收的，通過內化、表達和區分它：事實上，要想接收這麼多，就需要在鄉間行走很長一段路。”

"Collegi"的整體形象。(Photo Fulvio Palma, Urbino)
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1977. Team X meeting at Bonnieux.       

 
 

 
 

 

The roof garden of the Palazzo Ducale."Colle" Pathways and residential cells.  
(Photo Cesare Colombo)

       

Bird’s eye view of the territory

  

A Tullio Pericoli painting and a Renato Buscaglia prints represents the Marche landscape.  
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"Colle". Common pathways. (Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo) 

"Tridente". The stairs to the terraces.
"Tridente". Stair inside the double floor living.
"Aquilone". Dorms, common area.

"Tridente" top floor. Internal room of "Colle".

"Vela". View from the terraces roofs.
(Photo Antonio Garbasso)
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第一部分：歷史-從白盒子到當地的建築

 
 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

第二部分：地景-長成風景的建築

 

1977. Team X meeting at Bonnieux.       

 

 

 

 
 

Palazzo Ducale的屋頂花園。 "Colle"的步道和住宅單元。
(Photo Cesare Colombo)

       

鳥瞰城鎮

  

一幅Tullio Pericoli的畫和一張Renato Buscaglia的版畫代表了Marche的地景

▪ 景觀與建築: 
大學的加入改變了舊城區的定位，變成以文化與教育為中心，另一方面
切斷了與鄉村農地的聯繫，將它們放置到被動邊緣的背景裡。

此案例的立面與窗口都是面向外部環境，在Urbino大學的形式看到義
大利文藝復興將景觀作為背景的語彙表達，翻轉了觀看方向，得以從外
部觀看城市內的生活景象。

▪ 城市景觀再現:
機能空間的組合產生公私之間的過渡空間，公共空間不制式地散布在校
園室外路徑上，學院之間被公共空間相連，彷彿看到城市空間複雜且自
由的組成系統

���������������������������������
��������

Carlo譴責當時正盛行的現代主義只是輕浮且膚淺的對風格關注，而沒有關注
到使用者與城市環境，認為建築師應當是教育者、設計師與建造者，如1980
威尼斯潟湖邊一個案子從設計到建造都有使用者一起參與，形式融合自然環境
與鄉土傳統以喚起過去的回憶。

從城市規劃(1958~1964)到大學宿舍(1962~1966)，因著所在山城擁有許多
文藝復興時期建物，Carlo開啟了舊城區與周邊環境的對話。
1973後的學院擴建也不斷運用地景的圖案模擬過去的地景記憶以培養學生的
社區意識。

Carlor見證了Team X帶著新主張從CIAM脫離出來，強調人與環境、社會、使
用者、歷史文化與建築的關係，並且Carlo強調參與式建築，使建築如交織在
街道、綠樹、過道系統一樣融入於城市中，另外他根據Team X的原則創立了
ILAUD （國際建築與城市設計實驗室）每年都在Urbino大學舉行。

▪ 自然景觀再現:
因為航拍圖的出現，人們可以看到人類活動在地貌上的樣子:耕地、溝渠、成排的樹木在陡坡上以斜線與圖塊的樣
貌顯現。上世紀農村與城市平衡改變，耕地的幾何圖樣與地形疊合成為collegi的型態

透過單元序列的組成、高度、體積都是按著山坡地形變化的結果，提供了複雜的社會性實驗空間。



 
 

 
 

 

 

 

 
 

第三部分：材料-舊樣態新樣貌

 

 

第四部分：綜合體的社會價值
"Colle"的共用步道。(Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo) 

傳統的磚砌承重牆，考慮到學院單元的連續重複因此採如脊
椎骨架的結構，而材料及連續重複的性質使他更接近傳統的
建築形式與技術，卻在公共空間中與光線結合後產生先的樣
貌。

混凝土澆灌出複雜且無盡的幾何結構，展現出古文化的遺跡
；透過刻意保留模板上的木紋在混凝土結構物表面上顯現的
痕跡，強調了精湛的木匠技術。

▪ 社交活動的空間: 
學生在社區中的自主性的聚會為城市居民帶來新的社交環境，然而近來居民對此的好感度大大下降

▪ 城中城(place inside a place): 
在城中聚集分享的經驗存留於老居民的回憶裡，現在居民去市中心只為上課，因此活動都在綜合體內進行，
然而系統與環境因素破壞了活動與人群往歷史區流動的方向。

▪ 居住的場所: 
有別於歷史中心的普通學生宿舍，與舊城區分離鞏固了居民對圈圍起來的環境有認同感，緊密交叉的空間提
供日常交流的場所，人們之間的關係密切使這裡如家一樣有歸屬感。

▪ 生活對建築物的依戀: 
無論從象徵或物質的角度，緊密的人際與社會關係成為了社區的識別元素

"Tridente". 通往露台的樓梯。
"Tridente". 雙層起居空間內的樓梯。
"Aquilone". 宿舍，共用區域。

"Tridente" 頂樓。"Colle"的內部房間。

"Vela". 從露台屋頂眺望的景色。 (Photo Antonio Garbasso)
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the relationship between the city’s texture and shape and morphology of the territory with agricultural patterns clearly visible.
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The patterns of the city and of the landscape
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View of the town and of the landscape from the south-east side. 
(Alinari 1910-1920)

"Colle". Top view of the residential cells. 
(Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo) 
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The "Collegi" as a system

fig.5  "Serpentine" 1973–1981
The complex, comprises 152 single rooms divided into 3 blocks, 
each of which includes 6 or 7"units", with 8 single rooms. 
The units develop on two levels, each with four single rooms.

fig.4  "Vela" 1973-1981 
The “Vela” complex so called from the characteristic shape of 
the theatre at the top of the eight levels that form the complex- 
includes 156 single and 33 double rooms and a building, 
connected by imposing tower-scales, which contains the 
common functions, namely a theatre, study and meeting spaces.

fig.3  "Aquilone" 1973–1983
Located between Colle and Vela, the Aquilone com-plex is 
formed by a massive central building, four “branches” which 
contain the rooms and the library. 

fig.2  "Tridente" 1973–1980
It is the largest construction and it is definitely the one where 
the emphasis on collectivism is stronger.
The central building includes the public services and connects 
the 352 single rooms in three “branches”.

fig.1  The "Collegi" as a system
"Colle" 1962-1965
A first block was built between 1962 and 1966 next to an ancient 
monastery, which should have been ren-ovated to host 
seminars and administrative functions. It includes 150 single 
rooms organised in 10 blocks on two levels, that fol-lows the 
topography of the site. Each room has private bathroom and is 
provided with “made to measure” furniture .



第一部分：歷史背景

中世紀：開始進行森林伐木。

它的形狀多樣性來自種植所帶來的幾何圖案，與蒙特費
爾特羅的起伏地形相重疊。
19世紀：貧窮的租戶居住的小農村出現。

1960年代初：城市正處於轉折點，首次影響經濟和社會
。

長期支持城市和土地的農業變得無效，基於大莊園和租
戶制度的農村穩定社會結構開始失去人口。

對實際環境的影響：城市和土地之間長期的平衡開始改
變，失去了經濟和社會結構。

1960-1970年代：學院被視為革命意識形態的具體表現
。

隨著更多人有機會接受高等教育，這成為提高公眾意識
並倡導政治和社會根本變革的機會。

城市的紋理、形狀與領土形態之間的關係清晰可見，具有明顯的農業模式。

The patterns of the city and of the landscape

德卡羅 （De Carlo)當時三十多歲，眼前浮現的是一個村莊的景象，其中皇宮在景觀中占主導地位，與主要是農業
土地的連續性。烏爾比諾大學，因成立於1507年而古老而聞名，到了50年代約有3,150名學生，相較於意大利大
學總共30萬名的註冊學生而言，這是一個較小的數字，但它擁有無價的藝術遺產：公爵宮殿，一個豐富建築和罕
見美麗的歷史中心，一片自拉斐爾和皮耶羅·德拉·弗朗切斯卡時代以來保持原樣的領土，宣稱有待發現和評價。

從東南側觀察城鎮和景觀。  (Alinari 1910-1920)

"Colle"。住宅單元的俯視圖。 
(Photo Kunstgewerbeschule, Zurigo) 
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第二部分：與景觀的關係

在建造"Collegi"之前的時期，德卡羅 （De Carlo)同時致力於該城市的總體規劃和大學擴建計劃。對城市的
研究和與領土的關係成為他研究的關鍵部分，也是隨後項目發展的基礎。
這種植物但人為的背景的形式和歷史價值，農業組織與歷史城市之間的相互關係，幾何圖案和有機形式的混
合成為"Collegi"建築結構的參考，也是周圍景觀中個別部分相互關係的參考點。

 "Collegi" 作為一個系統

fig.4  "Vela" 1973-1981 
“Vela”綜合體得名於形成該綜合體頂部的八層劇
院的特殊形狀，包括156個單人房和33個雙人房，
以及一座通過宏偉的塔樓樓梯相連的建築，其中
包含常見的功能，即劇院、研究和會議空間。

fig.3  "Aquilone" 1973–1983
位於Colle和Vela之間，Aquilone綜合體由一座巨
大的中央建築和四個包含房間和圖書館的“分支”
組成。

fig.2  "Tridente" 1973–1980
這是最大的建築，絕對是強調集體主義的一個地
方。
中央建築包括公共服務並連接三個“分支”中的
352個單人房間。

fig.1  “Colle”1962-1965
第一個區塊在1962年至1966年間建成，毗鄰一座
古老的修道院，原本應該翻新以容納研討會和行
政功能。它包括150個單人房間，分佈在兩層的10
個區塊中，沿著場地的地形而建。每個房間都配有
私人浴室，並提供“度身定制”的家具。

fig.5  "Serpentine" 1973–1981
這個綜合體包括152個單人房，分為3個區塊，每
個區塊包括6或7個“單元”，每個單元有8個單人
房。這些單元分佈在兩層，每層有四個單人房。

fig.1  

fig.2  

fig.3  

fig.4

fig.5 
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Maintenance program

Part1. Fair-faced concrete

   

 

——Interiors

 The restoration "patch" designed by the original architect De Carlo was 
used in the extensive restoration of the "Tridente" building, using a 
two-layer commercial restoration system, and was clearly distinguished 
from the original structure

Due to the earthquake that hit central Italy in 2016, some columns used 
fiber composite materials to strengthen the structural strength.

More complex repairs use imitation methods to rebuild and repair; the surface of the fourth floor of the 
library in "Aquilone" is painted with wooden strips to imitate the texture of the original cement formwork
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Decay of Windows frames

"Colle" service building. Identifi-cation the 
door and the window frames.

 new window frame after replacement
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維修原則
- 修復的部分必須與原始表面有所區別
- 增強結構強度，不改變建築結構的外觀和大小
- 保留建築表面的原始紋理和質感
- 防患於未然 - 對“colle”混凝土板進行疏水處理
- 維修必須確保最大的耐用性
- 所有維護措施都需要有文件記錄，包括維護前後的照片。

政策
所有樓板在平面圖上都以一個“代碼”（例如，在下面的示例中，代碼指的是
“Colle”住宅的有蓋戶外走道）進行標識，以描述由於建築物複雜形狀而無法映射
的前景表面；代碼的最後一個字母指的是表面的位置（室內、室外、屋頂、天花
板等）。因此，所有表面都通過將一些特定信息與代碼關聯，如材料類型（如算
盤中描述的）、尺寸和保存狀態（由分數定義），進行分析和描述。在同一平面
圖上，還標示了主要的侵蝕（暴露的鋼筋、剝落等；紅色）和現有的修復（藍色
），以強調更為嚴重的情況。

為了記錄保存狀態並便於查閱，實施了一個完整的攝影記錄；為建築的每個部分
選擇、組織和參照了一系列圖片，並賦予一個“代碼”。

輪廓可以從DWG檔案中更新和下載：因此可以將檔案上傳到管理的檔案中，實現
對腐爛演變的持續監控。

此外，所有數據都可以輕鬆管理，以量化修復措施，並且還可以提取部分數據。

Maintenance program

第一部分：水泥外牆

   

 

——Interiors

原建築師德卡羅設計的修復“補丁”被應用於“Tridente”建築的全面修復中
，採用了雙層商業修復系統，並且與原始結構清晰區分。
 

由於2016年中義大利地震，一些柱子使用纖維複合材料來增強結構強度。 更複雜的修復使用模仿方法進行重建和修復；在“Aquilone”圖書館的第四層，使用木條塗裝表面以模仿原
始混凝土模板的質感。



保存狀態相對良好，除了一些區域因屋頂排水引起的混凝土開
裂，導致混凝土結構的磚間裂縫、脫落和風化。

經過CMP調查，發現大部分的窗戶都已經更換，僅有少數窗戶是原裝的。由於原始的木質窗框、缺乏維護和
短的屋簷，窗框和鉸鏈嚴重腐蝕。大多數被更換的窗戶是在不同的時間進行更換的，樣式和製造商也各異，
因此外觀並不在同一平面上。

在平面圖中，每個元素都用一個字母數字代碼標識，分類並與保存狀態相關聯。這樣的分析提供了對元素及
其相應保存狀態相當精確的量化。分數介於0和4之間，定義了每個元素的保存狀態。

對於建築的每個部分，都有一個窗戶和門框的類型和保存狀態摘要。

第二部分：磚牆

第三部分：窗戶和門框

腐朽的窗戶框架

"Colle"建物中標註的門框和窗框

更換過的新窗框

       

 

維修原則
- 保持建築所有部分的價值
- 考慮不同可能性：恢復框架、用原始框架類型的複製品替換它
，或根據其當前狀況和空間使用進行類型更改
- 優先考慮住宿功能，以提高學生的舒適度
- 提出可立即採納且盡可能與現有資源相容的解決方案
- 尊重原始尺寸和可移動系統
- 使用雙層油漆以提高隔熱性能
- 改善嚴重磨損的機械部件的效能
- 進行符合建築特性和買方需求的經濟評估
- 確保最小的維護需求

政策
- 當窗戶框架侵蝕超過30％時，使用相同橫截面和單層玻璃
替換原始窗戶。現場維修，包括更換零件，如果窗戶框架的
侵蝕未超過30％。
- 修復和升級損壞的部分，包括在窗戶框架侵蝕未超過30％
的情況下更換零件。
- 修復框架：根據情況，修剪框架並更換與窗台或門檻接觸
的任何損壞基部零件，使用新的雙層框架並添加相同顏色的
金屬保護，保留單層油漆。

意義
- 德卡羅的研究專注於設計可定制的家具，滿足學生的生活
習慣。
- 基於D6C房間的3D模型使研究團隊能夠在建築空間中進行
靈活的家具布置實驗。
- 引入地理信息系統（GIS）用於家具的管理，並通過與保護
數字報告（CDR）平台的集成予以補充。
- GIS捕捉一般家具信息（數量，真實性，材料），而CDR記
錄詳細的物體描述，照片，保存狀態，功能和應用。
- 綜合系統實現實時更新，使管理者能夠管理和更新保存狀
態，並使複雜的管理者監控整體條件。
- 綜合方法為“Academy”空間內的功能和保存元素提供了獨
特的管理系統。
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Each part of the complex (blocks, rooms, com-mon spaces, internal and external paths, external 
spaces) has been identified through an alphanumeric code, reported on plans, which contains 
also the dimensions and the use of each room. For each room, it will therefore possible to insert 
the data on the state of conservation, to keep track of the maintenance works realised and of 
the costs and to control the use and the specific issues of each space. 

Distribution of temperature (top left) and specific humidity (bot-tom 
left) in B6b room (top) and B6a (bottom) of the building "Aquilone" – 
31/11/2015. Thermal image of B6b room with the thermal bridge 
between the wall and the roof - 01/12/2015 (right).

The map in Figure 1 shows the residential cells which were seasonally 
analyzed (red) and the residential cells which were continuously 
monitored via temperature and relative humid-ity sensors (blue).
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The classification of spaces considers the 
features already listed and determines the level 
of transformability. It goes from the red to the 
Clear yellow (spaces that have already 
undergone severe tampering and can be 
further modified).
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LEVELS OF TRANSFORMATION

Non transformable
Spatial Spaces featuring parts of particular value for their implementation that have not been tampered with 
and are vital to the quality of life of students within the Complex.
Transformable according to a logic that establishes new consistencies in the interest of 
increasing use
Representative spatially recognized space spaces, which have not undergone transformations but need 
adjustments to be carefully studied.
Transformable
Spatial representations of recognized spatial value, which have undergone transformations or that no longer 
correspond to the current use in which transformations are accepted.

To be transformed
Spaces of great value too, which have undergone improper transformations, or who have never reached a 
condition of reasonable or even encouraged use of transformation.

Indoor Outdoor
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"Keeping It Modern" 項目開發的資訊系統是一個基於網路
的工具，提供建築保存和改造的指南，同時支援大量數據的
管理，使不同利害關係者能夠共享其數據和程式。由於數據
庫是動態的並可隨時間更新，因此它讓負責維護的專業人員
能夠輕鬆識別緊急情況並規劃日常活動。

方法

- 研究者們監測了一年內表面溫度、室內空氣溫度和濕度。

- 測量活動包括透過數據記錄儀對室內外氣候條件進行持續
監測，以及季節性熱成像和濕度計圖的進行。

- 以收集的數據建立了一個建築暖通空調（HVAC）模型，
該模型用於對複雜建築的設計進行改建和提供適當的提高能
效的策略。

- 持續監測有助於評估當前的熱濕舒適條件和建築外部在不
同季節條件下的性能。

該綜合體的每個部分（區塊、房間、共用空間、內部和外部通道、外部空間）都已
通過一個字母數字代碼在平面圖上進行標識，其中還包括每個房間的尺寸和
用途。對於每個房間，因此可以輸入有關保存狀態的數據，以追踪實現的維護
工程和成本，並控制每個空間的使用和特定問題。

溫度分佈（左上）和B6b房間（上方）和B6a（下方）的“Aquilone”建築
中的特定濕度分佈（左下）- 2015年11月31日。 B6b房間的熱影像，顯
示牆壁和屋頂之間的熱橋 - 2015年12月1日（右）。

地圖顯示了季節性分析的住宅單元（紅色）和通過溫度
和相對濕度感應器連續監測的住宅單元（藍色）。

第一部分：走向預防性方法“Keeping It Mordern”



這個項目探討了烏爾比諾的"Collegi"的複雜動態，強調了其在塑造行為方面的作用。它主張在適應當前
需求的同時保留其文化意義。此研究顯示保存過程在平衡社會互動和變化的喜好方面存在挑戰，強調了結
構更新的必要性。

而不同性別使用的特定模式值得注意：男性更喜歡共享空間，與公共領域連接。女性在公寓和房間內尋求
隱私。

為強調了理解不同住宅偏好的重要性，建議在滿足當前需求的同時保持原始設計的靈活性。該項目還涉及
烏爾比諾的廣泛背景，呼籲增加文化空間和學生對活動的參與度，以符合建築原則。

空間的分類考慮到已經列出的特徵
，並確定了可變性的程度。它從紅色
到明黃色（已經受到嚴重破壞並且
可以進一步修改的空間）。

第二部分：走向可持續轉型

改造程度的級別

Non transformable
Spatial Spaces featuring parts of particular value for their implementation that have not been tampered with 
and are vital to the quality of life of students within the Complex.
Transformable according to a logic that establishes new consistencies in the interest of 
increasing use
Representative spatially recognized space spaces, which have not undergone transformations but need 
adjustments to be carefully studied.
Transformable
Spatial representations of recognized spatial value, which have undergone transformations or that no longer 
correspond to the current use in which transformations are accepted.

To be transformed
Spaces of great value too, which have undergone improper transformations, or who have never reached a 
condition of reasonable or even encouraged use of transformation.

Indoor Outdoor

“「Keeping It Mordern」所進行的社會分析突顯了這座建築群的優勢和劣勢，
在規劃保存時應考慮這一點，以免將"Collegi"變成一座博物館。” 


